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Περιγραφή 
  
Ο γλωσσικός και πολιτισµικός πλουραλισµός αποτελεί πλέον κοινό τόπο αλλά και πολι-
τικό στόχο για την Ενιαία Ευρώπη. Έννοιες όπως αυτές της πολυγλωσσίας, του πολυπο-
λιτισμού και του διαπολιτισμού, της διαπολιτισμικής συνείδησης και της πολιτιστικής 
διπλωματίας  προκαλούν διάφορες/διαφορετικές τοποθετήσεις στο μικρο- και στο μα-
κρο-επίπεδο, ιδιαίτερα μετά την κρίση και τις ανεπιτυχείς μέχρι τούδε προσπάθειες 
διαχείρισής της. Ανεξαρτήτως ιδεολογικο-πολιτικής αντιμετώπισης του ζητήµατος, γε-
γονός είναι ότι η εμπειρία της γλωσσικής και πολιτισµικής πολλαπλότητας είναι πλέον 
γεγονός στις σύγχρονες κοινωνίες, µέσα από την άµεση επαφή µε τους µμετανάστες, 
µέσα από τον τουρισμό αλλά και απλώς και µόνο µε τα ΜΜΕ. Σε αυτό το πλαίσιο λοι-
πόν, καλείται η πολιτεία να επαναπροσδιορίσει θεσμικές πολιτικές και πρακτικές αλλά 
και ο καθένας από εμάς να αναπτύξει/αποκτήσει νέες επικοινωνιακές και διαδραστικές 
ικανότητες/δεξιότητες (πολυγλωσσική/πολυπολιτισµική, διαμεσολαβητική διαπολιτι-



σμική επικοινωνιακή) οι οποίες θα συνεισφέρουν στην καλλιέργεια της ενσυναίσθησης 
και της συλλογικής κοινωνικής συνείδησης και θα διαμορφώσουν νέες προσωπικές συ-
μπεριφορές κατά τις διαδραστικές µας επικοινωνίες. 
 
Μαθησιακοί στόχοι  
 
Το μάθημα αυτό στοχεύει  
- στην απόκτηση γνώσεων πάνω σε θεματικές και έννοιες-κλειδιά όπως η πολυγλωσ-

σία, η επικοινωνία, ο (δια)πολιτισμός και η πολιτιστική διπλωματία με βάση μελέτη 
των θεωριών, στις οποίες αποτυπώνονται οι εκάστοτε αντιλήψεις και θέσεις σχετικά 
με τη λειτουργία τους, και των επακόλουθων πολιτικών και πρακτικών που επιχειρή-
θηκαν σε θεσμικό ή άτυπο επίπεδο 

- στην ανάπτυξη ικανοτήτων/δεξιοτήτων διαχείρισης και εφαρμογής των γνώσεων αυ-
τών στο μικρο- και το μακρο-επίπεδο  
 στο σχεδιασμό εκπαιδευτικών και γλωσσικών πολιτικών και στη διδακτική πράξη 
 στον πολιτισμικό σχεδιασμό (πολιτικές για αειφόρο ανάπτυξη, για απόκτηση 

συλλογικής κοινωνικής διαπολιτισμικής συνείδησης…) 
 στις θέσεις, τις στάσεις και πολιτικές που χαρακτηρίζουν μέσα και τρόπους επι-

κοινωνίας και διάδρασης/διεπίδρασης 
- στην αξιοποίηση των ως άνω γνώσεων και δεξιοτήτων σε πρωτότυπη σχετική έρευνα 

με τη χρήση/ένταξη των νέων τεχνολογιών. 
 
Απαλλακτική εργασία  
 
Επιστημονική εργασία επάνω σε μία από τις θεματικές/έννοιες που θα μελετηθούν στο 
πλαίσιο του μαθήματος με βάση βιβλιογραφική ή πρωτογενή έρευνα σε υπάρ-
χον/διαθέσιμο corpus. 
Αριθμός Λέξεων:  
 
ΓΙΑ ΑΤΟΜΙΚΗ ΕΡΓΑΣΙΑ: 3500 λέξεις 
ΓΙΑ ΕΡΓΑΣΙΑ 2 ΑΤΟΜΩΝ:  5000 λέξεις 
 
Σε έντυπη και ηλεκτρονική (με κειμενογράφο) μορφή  
 
Παράδοση: έως 20 Ιουνίου 2017 
Ανακοίνωση αποτελεσμάτων: έως 5 Ιουλίου 2017 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Περιεχόμενα  
 
Κατωτέρω περιγράφονται συνοπτικά τα περιεχόμενα του μαθήματος ανά εβδομάδα 
διδασκαλίας (σύνολο 11 διδακτικών εβδομάδων στο εξάμηνο): 
 
 

Εβδομάδα Ημερομηνία Αντικείμενο Διδάσκοντες 
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Η ΓΛΩΣΣΑ ΣΤΙΣ ΔΙΕΘΝΕΙΣ 
ΣΧΕΣΕΙΣ 

- Πολιτιστική Διπλωματία 
- Η Γλώσσα ως Φορέας ήπιας ισχύος Διπλωματίας 
- Η «Γλώσσα» κ οι «Γλώσσες» των Διεθνών Σχέσεων 

 
 

Χ. Γκούσιος 
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ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΙ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΙΚΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ 
ΠΟΛΥΓΛΩΣΣΙΑ 

- ΟΥΝΕΣΚΟ 
- Ευρωπαϊκή Ένωση 
- Συμβούλιο της Ευρώπης 
- Διεθνής Οργανισμός Γαλλοφωνίας 

 
 

Χ. Γκούσιος 

 
5/6 

 

 
 

 

 
ΕΡΓΑΣΙΕΣ 

[συζήτηση / επιλογή εργασιών] 

 
Α. Πρόσκολλη 

Χ. Γκούσιος 
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ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑ ΣΤΗ ΔΙΑΔΡΑ-
ΣΗ/ΔΙΕΠΙΔΡΑΣΗ 

- Θεωρίες και μοντέλα επικοινωνίας και διάδρασης 
- Γλωσσική και εξω-γλωσσική επικοινωνία 

- Επικοινωνία και Διάδραση στις διδακτικές προσεγ-
γίσεις και πρακτικές (επικοινωνιακή προσέγγιση, 
ομαδοσυνεργατική διδασκαλία/μάθηση…) 

 
 
 
 

Α. Πρόσκολλη 
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ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ, ΠΟΛΥΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ, ΔΙΑΠΟΛΙΤΙ-

ΜΟΣ 
- Εξέλιξη στην αντίληψη της έννοιας του «πολιτι-

σμού»: Θεωρίες και μοντέλα 
- Επικοινωνιακή διαπολιτισμική ικανότητα και Δια-

πολιτισμική συνείδηση 
- Πολιτισμός και γλώσσα 
- Πολιτισμός και εκπαίδευση 

 
 
 
 

Α. Πρόσκολλη 
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ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ ΝΕΩΝ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΩΝ 
ΚΑΙ ΠΟΛΥΓΛΩΣΣΙΚΑ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΑ 

 
- Eργαστήρι Nέων Tεχνολογιών 

 
 

Σπ. Σιάκας 

 
 
 
 
 



Αξιοποίηση τεχνολογιών πληροφορικής και επικοινωνιών  
 

Οι τεχνολογίες πληροφορικής και επικοινωνιών θα αξιοποιηθούν ως ακολούθως:  
 

◊  Κατά τη διάρκεια των διαλέξεων θα προβάλλεται οπτικοακουστικό υλικό.  
◊  Διδακτικό υλικό θα είναι διαθέσιμο στο e-class του μαθήματος  
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